5. Cohesion and joint problem solving, organizing of meetings, forums, where
representatives can speak about current problems or discuss Commonwealth’s
questions.

6. Common history, language, support and strong sport, cultural, educational
links that certainly help all the members to be “one family”.

7. Participation in sport events, educational programs, cultural exchange that
also unites various nations and countries.

8. Having the Commonwealth Day as a day of observance by approximately
one billion people of their common bonds and the contribution of the
Commonwealth of Nations to the creation of a harmonious global environment.

. IIponun

SMOTHBHOCTbB B AHIJIOS3BIYHOM
XYJNOXECTBEHHOM JUCKVYPCE: IEKCUYECKHWU ACTIEKT
(na marepuasne pomana Comepcera Mosma «Tearpy)

OMOTHUBHOCTh — MMMAHEHTHO NPHUCYIIEE S3BIKY CEMAHTHYECKOE CBOMHCTBO
BBIPOKEHUS SMOLMOHATIBHOCTA KaK (paKTa NMCUXHMKM CHCTEMOH CBOMX CPEJCTB,
OTPaKCHHBIE B CEMAHTUKE SI3bIKOBBIX E€AWHHLl COLMAJIBHBIE W WHAWBUAYAJIbHBIE
AMOLMH. OMOLMOHAJIBHOCTh — TCHXOJIOTHYECKAs KAaTEropusi, SMOTHBHOCTb —
JIMHTBACTAYECKAS.

Hamu Obiin mpoaHanu3upoBaHbl JIEKCMUYECKUE CPEACTBA BBIPAYKEHHSI SMOTHB-
HOCTH B poMane Y. C. Mosma «Tearp». YCTaHOBIEHO, UTO SMOTHUBBI MOYKHO YCIIOBHO
pa3ienuTh Ha ABE Tpynnbl: 1) jexkcuka, oOO3Hayaromas SMOLMU; 2) JIEKCHKA,
BBIPKAIOLIAs SMOLMH; 3 ) JIEKCHKA, ONUCHIBAFOLIAS SMOLIUH.

Jlexcudeckue CpeacTBa, UCIOIb3YEMBIE TS BRIPAXKCHUS PA3TUUYHBIX SMOLMO-
HAJIBHBIX COCTOSIHMI B pomaHe « Teatp» ComepceTa Mosma, BKIIFOUAKOT:

o (CnoBa, Ha3BIBAKOIIME SMOLIMOHAIILHOE COCTOSTHUE YETIOBEKA!

— MOJOXKUTENbHBIE (f0 admire, to adore, to love, happy, excited, thrilled, joy,
happiness, to be glad, to be pleased, etc.) (68 %) n orpunarensusie (fo hate, to be
angry, to be hurt, lonely, ashamed, furious, sad, anguish, shame, grief, etc.)
(32 %):

Julia was excited and pleased; it was a weight off her mind [p. 142].

Her pain absorbed her so that she could not feel the grief she might have felt
from her discovery of Tom’s perfidy [p. 106].

o (CnoBa M BBIPOKCHHS, CEMAHTHYECKas CTPYKTYpa KOTOPBIX MOTHOCTBHIO
SMOLMOHAIBHA:

— Mexaomerust (ah, oh, eh) (63 %), MeXIOMETHbIE (PPA3COIOTHUUECKUE
enuHcTBa (Gosh, by God, for God’s sake) (17 %), 3MOUMOHAILHBIE YACTHIIBI
(too, only) (20 %)

“Oh, my good resolutions. My God, [ can’t have fallen in love with him”
[p. 66].

“That’ll be too wonderful” [p. 64].
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o (CnoBa, copeprkaie SMOLMOHAIBHBIN 3JIEMEHT B CBOCH CTPYKTYpE:

— obpawenus (dear, darling, dearie) (45 %), yCWIABAIOIIAE W OLICHOYHBIE
npunarareiabHele U Hapeuus (eagerly, stiffly, delightful, wistful, sweet, with
a chuckle, etc.) (25 %), OpanHbie cnoBa U Beipakenus (bloody fool, bitch, slut, old
ass, blasted idiot, etc.) (30 %).

“Oh, Jimmie dear, wild with happiness and sick with anxiety” [p. 30].

“Don’t talk to me. You dirty little bitch, you’ve made me cry” [p. 19].

B xone ctunmcrnyeckoro ananusa pomana « Teatp» ObUIO BBISIBIIEHO, YTO MPH
nepesaye 3MOLUOHATBHOTO COCTOSIHUSI TEPOEB B TMPOM3BEACHHU JIEKCUUYECCKHUE
CPEACTBA MCIOJIB3YOTCS YaIlle, YEM BCE OCTAIBHBIE. B 4aCTHOCTH, CIOBA, HA3bI-
BAIOLIME 3MOLMOHAIBHOE COCTOSHUE YEJIOBEKA, COCTABISAOT 56 % oT o0wmero
KOJIMYECTBA JieKceM (496 ynoTpeOsieHuil) U MCHONB3YIOTCS 4Hallle, YeM CJIOBA,
COJIEPIKALINE SMOLMOHAIBHBINA 3JIEMEHT, JTUOO MOJHOCTHE) 3MOLMOHATIBHBIE 10
cBocH cTpykType — 44 % (382 ynotpebneHus).

A. CMoJabLCcKast

POJIb COLMAJIBHO-UCTOPUYECKHX ®AKTOPOB
B PA3BUTHUU KAHAZICKOI'O BAPUAHTA AHI'JIMMCKOI' O A3bIKA

Kananckuii BapuaHT, Kak M JAPYTUE, MOSBISETCS Omarofaps MCTOPUUYECKUM
Tpancopmanmsam BrE Ha tepputopun Kanaawl, KOTOpPbIE TPOUCXOIAT MO BIIHS-
HUEM SI3BIKOB, (DYHKIMOHUPYIOIIKX HA JAHHON TeppuTOprK. OCHOBHBIC HAIpaBJIc-
HUST U3MCHCHHMA MOKHO MPOHAONIOJATh Ha JICKCUYECKOM YpoBHE. OTHpaBHOM
TOYKOM 3acenenus teppuropun Kanaaps! eBponeiaMu npuHaTo cuutars 1534 ron,
Korjaa (gpasity3ckuii uccnenonareib JKak Kapree npuObIBacT B MOCENCHUE, T/IE B
HacTosimee Bpems Haxoautes ropox KeeGek. B nHauane XVII B. nmpuxoasaT aHrmii-
CKME KOJIOHHCTBI, 1 HAUMHAKOTCS CTONKHOBEHUS Mexay Hosol dpanuueit n Opu-
TaHlaMu. BoiftHa 3a roCmoJCTBO HA KAHAJICKOW 3eMJIe 3aKaHYMBACTCA 3aXBATOM
Bputanueit ¢pannysckux tepputopuii. OgHako (paHIly3bl MOCHE MOAMUCAHHS
JAHHOI'O COIVIALIEHHUS TPOJOJDKAKT 3aceniaTbes B HoByro @paHuuMio, CTpeMsCh
MOJAOPBATh JKOHOMMYECKOE TMOJIOKEHUE AHIVIMM B STOM YacTM KOHTHMHEHTA.
Ho muan ¢paHIy3ckux KOJIOHMCTOB HE NPUHOCUT >KETAEMBIX PE3YJIbTaTOB,
u B 1763 1., no okoHuaHun CeMWICTHEW BOWHBI B CEBEpHONM AMEPHKE, MOCIE
noanucanus [lapwxckoro mupa, teppuropus Hosoit @pannun nepexoaur Kk bpu-
TaHCKOH KOpoHe. COBPEMEHHBIN KaHAACKUIN ABYS3bIYHBIN CTaTyC OEPET CBOE HAYAIIO
OT JBYX MCTOPUYECKUX COOBITHIA: BO-NEPBBIX, KOJIOHU3ALMH U 3aCEIICHUSI TEPPUTO-
pun Kananel, 3aHATON (PpaHIy3CKUM HACEIICHWEM; BO-BTOPBIX, NpuHsATHS KBe-
Oekckoro akta B 1774 T., KOTOpBI AONYCKAcT JAJbHEHINEE PACHPOCTPAHECHUE
U (pyHKIMOHMPOBaHKWE (PPAHILY3CKOTO SI3bIKA, KYJbTYPbl M yupexkacHuil B KeOeke
BMECTO NOJHOW JmkBuAauuu. [lociie pasrpoMa (ppaHIly30B HAUMHAKOTCS MAacCcOoBast
uMMurpanus OpuranueB Ha tepputopuro Kanaael n3 CeBepHO AMEPUKH U SMUT -
paius u3 BenmukoOputanuu B cBs3u ¢ rojojnoMm B [llotnanauu. Takum oOpazom,
HaceneHre KaHaabl MOCTENEHHO CTAHOBUTCS MHOTOHALMOHAJIBHBIM, 4YTO CTaJo
NPUYMHON U3MEHEHUS KJIACCHYECKOTO aHTIIMMCKOTO sI3bIKa M 00pa30BaHusl KaHA-
CKOI'0 BapHaHTa.
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